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Кадочников О.П.

В Виннице живут и пишут больше 1,5 тысяч авторов (без учёта журналистов и авторов разовых публикаций), которые пишут в дневники, в газеты, пишут и издают книги, публикуются только в интернете.

Пишут на разных языках. Среди самых популярных - украинский и русский и такие родные языки для авторов как польский, белорусский, идиш. Пишут на английском, немецком, испанском, иврите, как на языках, которые развиваются в русле новых отношений в мире.

По-русски пишет более 400 авторов, книги на русском за 20 лет независимости издали более 100 авторов. Количество наименований книг составило на 2012 г. более 300, с общим тиражом в десятки тысяч книг.И все это наши авторы, винниччане. И читатели этих книг мы - винничане. И это богатство создано на нашей земле нашим интеллектом.

Организаторами Выставки русской художественно-образовательной и исторической книги авторов и издательств Винниччины 1980-2012 годов вот уже 11-й год подряд является Русско-украинский культурно-просветительский центр «Соотечественники» и Ассоциация русских и русскоязычных писателей Винниччины во главе с писателем, кандидатом филологических наук Кадочниковым Олегом Петровичем.

1-ая выставка состоялась в 2000 году в Винницкой областной библиотеке им.К.А. Тимирязева. Её целью было подведение некоторых итогов в жизни русской книги на Винниччине в конце столетия, смотр авторских успехов в начальный период становления нового государства, взявшего курс на противопоставление украинской мовы значимости русского языка, достижений книгоиздательства и его реализации в конкретных книгах и книжных проектах.

Это была выставка удивившая всех! Оказалось, что с 80-х годов издавалось немалое количество книг, в целом превышающее количество книг на русском языке, изданных в области за все предыдущие годы советского периода.

Библиотека обнаружила отсутствие почти 70% книг местных авторов, которые были представлены экспозицией, а организаторы убедились в отсутствии какого-либо книгораспределения в Украине. Попросту говоря, писатель-библиотека-государство и читатель оказались независимыми друг от друга в самом независимом от цивилизованных книжных форм развития молодом странообразовании.

Выставка имела успех среди студенчества, пишущих винниччан, состоялись десятки встреч с авторами, которые смогли наконец увидеть своего читателя, подписывать свои книги (а некоторым удавалось и продать свои малотиражные книги). Русско-украинский культурно-просветительский центр «Соотечественники» принял решение издать каталог Выставки, включивший более 75 книг, 50-и авторов,6 издательств Винниччины и передал в дар библиотеке основную часть экспозиции. Спустя месяц Выставка с успехом экспонировалась на ежегодной Выставке полиграфической и издательской продукции в Промышленной палате города. Неожиданный ракурс представления творческих достижений писателей и поэтов принес новые знакомства и упрочил связи с издателями.

С тех пор выставка русской книги экспонировалась в разных местах - в библиотеке для юношества, в вузовских читальных залах, во время празднования Дней города в парке и, наконец, обрела своё постоянное место в Центральной городской библиотеке имени И. Бевза. Фонд выставки каждый год пополняется в среднем на 35-40 новых книг, чаще всего и новых авторов. В основном новое пополнение состоит из сборников поэзии и стихотворений, затем идут сборники публицистики различные по теме и вкусам авторов, затем учебно-образовательная книга, немного художественной прозы.
 Отдельным направлением стали книги неместных авторов, изданные в Виннице.Они отражают интересный процесс формирования издательских проектов – киевляне, москвичи, питерцы и тельавивцы издаются в Виннице. И, напротив, винницкие авторы, издавшие свои произведения в России, в Австралии, в США или Франции, также презентуются выставкой русской книги.

Жемчужиной 1 –ой выставки была книга «И в скольких жила зеркалах..», собравшая максимальное количество стихов, посвященных Анне Ахматовой и имевшая современный дизайн в оформлении. Очевидным успехом последних выставок стали книги издательства «Глобус-Пресс», посвященные истории кино, киноведению и основным мировым кинофестивалям. Издатель Трубникова Т.Г., многие годы бескорыстно помогающая оргкомитету, в этом году стала Лауреатом региональной премии «Хрустальная вишня» за издательскую деятельность и издание великолепной биографии киноведа Н.Тримбача об Александре Довженко на украинском языке. На русском языке проект издания книги о Довженко не нашел поддержки ни в России, ни на Украине.

Впервые в 2012 году экспозиция попала в поле зрения организаторов Книжной ярмарки во Львове.

Есть попытки создавать справочные сайты. Но электронная книга всегда уместнее после натуральной книги, так мы стали книжной цивилизацией, таким образом мы её продлим после «случайного» сбоя компьютерных программ с единым программным мировым центром на Диком Западе.

Под опекой участников выставок выходят сборники статей и материалов Подольских Кирилло-Мефодиевских Чтений - «Константинополи».Их  подготовили и выпустили: Винницкая ОУН Библиотека им. К.А.Тимирязева,  Винницкий Институт МАУП, Русско-украинский культурно-просветительский центр «Соотечественники», Международный фонд славянской письменности и культуры, при участии редакционной коллегии Сборника:: к.ф.н. О.П.Кадочникова - главного редактора, зав. кафедрой ВИ МАУП, к.и. В.М.Синицына, доцента ВГПУ им. М.Коцюбинского и директора ВОУНБ им. К.А.Тимирязева Н.И.Морозовой 
Сборник адресован всем тем, кто интересуется культурным, языковым, историческим и литературным наследием Винниччины, Украины, России в широком славянском контексте. В приложении традиционно публикуются азбука, ноты гимна, посвященного славянским просветителям, иконография Святых.

В сборниках Чтений, выпусках «Константинополь» 1-7 опубликованы замечательные статьи профессора МГУ, гоголеведа В.Воропаева, российских, сербских, белорусских и украинских учёных, публицистов и писателей, известного пушкиниста А.Перзеке, слависта Е.Мирошниченко, писателей А.Потаповой, В.Глазкова, С.Назарова, А.Стебелева, винницких исследователей и педагогов Белинской О.Е., Кадочникова О.П, Кадочниковой Л.А, С.П.Негоды, Петрова О.И., Пономарева А.А., Синицына В.М., Царенко С.А., Чернышовой А.С., и десятков других. Эсклюзивными темами стали публикации по изучению рукописей Кумрана, переводов Иисусовой молитвы «Отче наш», старообрядчества на Украине, ряда имён из украинской и русской литературы, музыки и педагогики.

Главная цель составителей «Константинополя» - объединение авторов идущих путем сопротивления хаосу бездумной либерализации духовной жизни, сбережения цивилизационного ядра христианского мира, уходящего корнями в Византию. Научно-эвристический подход открывает многим авторам возможность для публикации в этом сборнике, продолжающем традиции Славянских Чтений на Украине.
 В 2013 году Центр планирует провести 13 Выставку и издать Каталог, который отразит сложные процессы развития книгоиздательства, покажет хронологию и статистику русской книги Подолья, исследует основные жанровые пристрастия авторов.
